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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Avant d‘assembler l‘appareil, nous vous recommandons de chercher un emplacement présen-
tant suffisamment d‘espace libre et un support plan pour le montage.

Enlevez toutes les pièces du carton et étalez-les l‘une à côté de l‘autre sur le sol pour bien 
constater combien il y en a. Contrôlez, à l‘aide de la liste des pièces si toutes les pièces néces-
saires pour l‘assemblage sont présentes.

Nous avons déjà montées certaines pièces pour vous épargner du travail. Certains points 
d‘assemblage sont dotés d‘écrous autobloquants, ce qui augmentera votre sécurité. Il n‘est 
pas facile de mettre de tels écrous sur les boulons, mais en revanche, ils ne se desserrent plus 
automatiquement. Le fait de les visser/dévisser de manière réitérée donne cependant lieu à 
une perte de cette propriété autobloquante. Si vous constatez un tel cas, vous devrez rempla-
cer les anciens écrous autobloquants par des neufs.

Notre avis : utilisez les outils fournis pour assembler l‘appareil !

ÉTAPE 1

Assemblez le stabilisateur avant (33) à l’avant de la châssis principal (42) et fixez avec 2 en-
sembles de boulons (36), rondelles plates (29) et rondelles courbées (35). Suivez la même 
procédure pour le stabilisateur arrière (34).
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ÉTAPE 2

Vissez la pédale droite (1R) sur le 
côté droit dans le sens de marche 
du bras de pédale (Attention : sens 
de rotation dans le sens horaire!). 
La pédale gauche (1L) est vissée de 
la même manière sur le côté gauche 
(Attention : sens de rotation dans le 
sens antihoraire!). L‘attribution des 
pièces détachées éventuellement 
est facilitée par un marquage « R 
» pour droite et « L » pour gauche. 
Attachez les sangles de la pédale à 
la pédale gauche (1L) et à la pédale 
droite (1R). Ajustez les sangles de 
la pédale à la taille de votre pied /
chaussure.

ÉTAPE 3

Desserrez trois écrous (27) et trois rondelles (29) à l’arrière du siège (49), ré-attachez-les et 
fixez le siège (49) à l’assise coulissante (48). Ensuite, installez l’assise coulissante (48) avec le 
vis de blocage (46) et la rondelle (29) sur la tige de selle (45). Insérez la tige de selle (45) dans 
la châssis principal (42) et fixez à l’aide d’un vis de blocage (43). La hauteur du siège peut être 
ajustée selon vos besoins.
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ÉTAPE 4

Desserrez 6 vis (52), 4 rondelles (29), 2 rondelles ondulées (72) et 6 rondelles courbées (35) à 
la châssis principal (42).

Connectez le câble du capteur central (64) au câble du capteur inférieur (55).

Faites glisser la couverture avant (53) sur le support avant (54) et insérez le support avant (54) 
dans la châssis principal (42) et fixez à l’aide de 6 vis (52), 4 rondelles (29), 2 rondelles ondulées 
(72) et 6 rondelles courbées (35) comme illustrée.
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ÉTAPE 5

Attachez les guidons (67) au support avant (54) et fixez à l’aide des couvercles (58) & (59), de 
bouton de déverrouillage rapide (61), la manche (60), 3 vis M4 (6), 1 rondelle (29), 3 rondelles 
(71) et 2 vis M3 (62) comme illustrée. Reliez les câbles (64 / 70) au dos de l’ordinateur (65). Fixez 
l’ordinateur (65) sur le support avant (54) à l’aide de 4 vis (63).

Branchez maintenant l‘adaptateur secteur (40) à l‘alimentation électrique et à la prise située à 
l‘arrière de l‘ergomètre.

AVANT L’UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE 
LES VIS, BOULONS ET AUTRES RAC-
CORDS SONT SOLIDEMENT FIXÉS!
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Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement 
». Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les 
exercices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. 
Entraînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les 
séances d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par 
semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, 
les sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR

Raccordement au réseau
L’ordinateur est alimenté en courant par un adaptateur livré qui est branché à une prise de courant ordinaire.
Lorsque vous achetez un nouvel adaptateur ou remplacez l’adaptateur, il faut veiller à ce que celuici soit certifié 
TÜV/GS et soit conforme à la loi sur la sécurité des appareils et aux autres spécifications.
L’appareil ne DOIT EN AUCUN CAS être raccordé A UNE AUTRE SOURCE DE COURANT, cela pouvant causer
des perturbations considérables du fonctionnement.

Adaptateur-spécification en courant:
Alimentation: 230V~ 50/60Hz
Tension: 6 - 9V        0,5 - 1A 

Commande de l‘ordinateur

L‘ordinateur livré soutient de nombreuses fonctions.
Pour vous entraîner de manière optimale avec votre nouvel ergomètre, éviter des défauts et malentendus
et profiter de toutes les possibilités de l‘ordinateur, il est indispensable de lire complètement ces instructions.
L’ordinateur se distingue par une utilisation et une lisibilité facile.

L’ordinateur est équipé d’une fonction de commutation automatique allumant l’écran automatiquement
en mode d’entraînement dès que vous commencez à pédaler ou appuyez sur une touche. Si, à la suite,
l’entraînement est arrêté pendant environ 4 minutes (pas de réception d’un signal de pouls et de vitesse),
l’ordinateur passera automatiquement en mode veille indiquant l’heure et la température ambiante. Cet
écran ne peut pas être éteint, sauf en cas de retrait des adaptateur.

Vous pouvez régler l’heure en ajustant les heures et les minutes à l’aide des touches « UP » (HAUT) et «
DOWN » (BAS) et « ENTER » (ENTRÉE) lorsque l‘ordinateur est allumé pour la première fois.

Référence: L’ordinateur est équipé d’un récepteur intégré pour la transmission de la fréquence cardiaque
sans fil par la sangle thoracique. Veuillez lire nos notes plus tard dans ce manuel.

Après que l‘ordinateur s‘est allumé, vous pouvez sélectionner parmi les modes suivants en appuyant sur
les touches « UP » , « DOWN » et « ENTER » :
• Mode manuel P1
• Programme (parcourir un programme prédéfini / Program) : P2 – P13
• Utilisateur (Réglage personnalisé / User) : P14 – P17
• Entraînement avec contrôle du pouls ou avec contrôle de la fréquence cardiaque cible
   (Target Heart Rate/Target H.R.) : P18 – P22
• Entraînement avec contrôle du Watt : P23
• Mesure du taux de la graisse corporelle (« Body fat ») : P24
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LES FONCTIONS DE L‘ORDINATEUR :

TEMPÉRATURE et l‘HEURE
L’ordinateur est équipé d’une fonction de commutation automatique allumant l’écran automatiquement en mode 
d’entraînement dès que vous commencez à pédaler ou appuyez sur une touche. Si, à la suite, l’entraînement est 
arrêté pendant environ 4 minutes (pas de réception d’un signal de pouls et de vitesse), l’ordinateur passera auto-
matiquement en mode veille indiquant l’heure et la température ambiante.

TIME (Temps)
L‘ordinateur affiche le temps d‘entraînement actuel (99:59 min. au maximum).
Saisie d‘un temps: Avant de commencer l‘entraînement, vous pouvez également regler le temps d‘entraînement. 
Le temps est compté à rebours (compte à rebours) et après son expiration (0:00),un signal acoustique est émis.

DISTANCE
L‘ordinateur affiche la distance. Saisie d‘une distance: Avant de commencer l‘entraînement, vous pouvez égale-
ment regler la distance parcourue. La distance est comptée à rebours (compte à rebours) et après son expiration 
(0,00), un signal acoustique est émis.

RPM
L’ordinateur affiche les tours/min.

SPEED (Vitesse)
L’ordinateur affiche la vitesse actuellen.

CALORIES (CAL)
L‘ordinateur affiche les calories actuellement consommées (kcal). Saisie d‘un nombre de calories: Avant de
commencer l‘entraînement, vous pouvez également regler la consommation de calories désirée.

WATT
L‘ordinateur affiche la puissance actuelle en Watts.

PULSE (Pouls)
L‘ordinateur affiche la fréquence cardiaque théorique. Pour garantir un affichage correct, assurez que vos paumes 
sont en contact avec les capteurs. La mesure correcte de la fréquence cardiaque le cas échéant peut prendre 
jusqu‘à deux minutes. Avant de commencer l‘entraînement, vous pouvez également regler le pouls. Si le pouls 
cible entré est dépassé, l‘indicateur de pouls clignote et l‘ordinateur émet une alarme audible.
Lorsque vous utilisez une ceinture pectorale, la fréquence reçue est affichée ici.

AGE / GENDER (Âge / sexe)
Les informations personnelles sont très importantes pour certaines fonctions.

La graphique à barres 
Chaque segment équivaut à environ 100 mètres (ou 0,1 mile) de distance d’entraînement.

Boutons de fonctions :

START/STOP :
a. Démarrage rapide - démarre l’ordinateur sans sélection de programme (entraînement manuel uniquement).
Le temps commence automatiquement à partir de zéro.
b. Durant l’entraînement, appuyez sur le bouton STOP pour arrêter l’exercice.
c. En mode « stop », appuyez sur le bouton pour démarrer (START) l’exercice.

UP (Haut) :
Cette touche sélectionne un programme ou un mode de fonctionnement ou une valeur pour des fonctions spé-
cifiques. Dans différents modes (par exemple en mode manuel), la résistance est augmentée (niveau 32 au maxi-
mum).

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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DOWN (Bas) :

Cette touche sélectionne un programme ou un mode de fonctionnement ou une valeur pour des fonctions spé-
cifiques. Dans différents modes (par exemple en mode manuel), la résistance est réduite (niveau 1 au minimum).

ENTER :

a. Durant le mode paramétrage, appuyez sur ce bouton pour confirmer vos entrées.

b. En mode « stop », restez appuyé pendant au moins 2 secondes pour réinitialiser toutes les données.

c. Durant le mode de paramétrage de l’heure, appuyez sur ce bouton pour confirmer l’heure / les minutes.

BODYFAT :

En appuyant sur cette touche, vous passez à la fonction « mesure du taux de graisse corporelle ». Le déroulement 
exact est expliqué ci-dessous.

Fonction spéciale: „PULSE RECOVERY“ :

A l’aide ce cette fonction spéciale vous pouvez mesurer le pouls après l’entraînement qui sert d’indicateur de 
votre structure sportive et physique. Au plus vite la fréquence du pouls se normalise au plus le sportif est en 
bonne forme. Après l’entraînement gardez vos doigts bien en contact avec les capteurs. Maintenant enfoncez la 
touche „Pulse Recovery“ durant 60 secondes pour remettre la valeur du temps à zéro. Vous verrez apparaître sur 
l’écran les données de votre pouls allant de F1 ( très bien) à F6 (mauvais). Par un entraînement régulier vous amé-
liorez au mieux jusqu’à F1. Note: Si aucun signal de pouls n’est détecté ou la fonction de récupération du pouls ne 
peut pas être lancée, l’ordinateur indiquera « Err » ou « P » dans la fenêtre PULSE. Assurez-vous de bien agripper 
les capteurs tactiles et que la ceinture pectorale est bien fixée.

Les différents modes :

P1 - Mode manuel
P1 est le mode manuel. Démarrez l’exercice en appuyant sur START/STOP. Pendant l‘entraînement, vous
pouvez augmenter ou réduire le degré de difficulté en appuyant sur les touches « UP » et « DOWN ». Ce
mode manuel vous permet également de régler des valeurs cibles pour les valeurs de fonction suivantes :
a. TIME (Temps) / b. DISTANCE (Distance) / c. CALORIES / d. PULSE (Pouls)

P2 à P13: Montées et descentes
L‘ordinateur modifie automatiquement la résistance au pédalage pendant l‘entraînement en fonction du
profil sélectionné. Toutefois, l‘utilisateur peut toujours effectuer des réglages manuels de la résistance à
l‘aide des boutons « UP » et « DOWN ».
Ce mode vous permet également de régler des valeurs cibles pour les valeurs de fonction suivantes :
a. TIME (Temps) / b. DISTANCE (Distance) / c. CALORIES / d. PULSE (Pouls)

Désignations des programmes (idéal pour quel objectif d‘entraînement?) :
P2: Petit montagne (Echauffement / Endurance)
P3: Montée (Récupération et perte de graisse)
P4: Vallées avec collines (Endurance)
P5: Paysage vallonné (Perte de graisse)
P6: Colline (Endurance)
P7: Montée et victoire (Endurance)
P8: Montée et victoire 2 (Endurance)
P9: Intervalle 1 (Endurance)
P10: Parcours accidenté (Perte de graisse)
P11: Grand sommet (Endurance)
P12: Intervalle 2 (Endurance)
P13: Montée/descente (Perte de graisse)

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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P14 à P17 - Programmes définissables par l‘utilisateur (U1 à U4)
Ce mode d‘entraînement vous permet de vous entraîner selon les profils de programme réglés programmés 
(montées et descentes). Après la sélection, vous pouvez régler le niveau respectif (degré de difficulté) pour 
un segment (pour un total de 10 segments ) de programme en appuyant sur « UP » ou DOWN » ainsi que sur 
« ENTER ». Le profil saisi est enregistré sous l‘ID utilisateur (U1 ... .U4) et peut ensuite être rappelé et modi-
fié facilement Après avoir terminé la saisie, veuillez appuyer sur la touche START/STOP pour commencer 
l’entraînement. Dans ces programmes, il est également possible de saisir des valeurs cibles pour temps, 
distance, calories et pouls.
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P18 à P22 - Entraînement avec contrôle de fréquence cardiaque cible
Ce mode d‘entraînement vous permet d‘effectuer un entraînement à commande automatique en fonction de 
votre fréquence cardiaque. Par conséquent, une fréquence d‘impulsion cible doit être définie. Les programmes 
18 à 21 calculeront la fréquence d‘impulsion maximale en fonction de votre âge et d‘un pourcentage.
La formule est la suivante: x% (par exemple 55%, 65%, 75% ou 85%) x (220 ans - votre âge). Après le démarrage 
du programme, le niveau de résistance sera contrôlé automatiquement pendant l‘exercice. Si vous avez choisi 
le programme 22, vous devez entrer directement une fréquence cardiaque cible (min. 80 / max. 180 battements 
par minute, valeur standard = 120). Dans ces programmes, il est également possible de saisir des valeurs cibles 
pour temps, distance et calories.

P23 - Exercice avec valeur Watt prédéfinie
Dans ce mode d‘exercice, vous pouvez prérégler WATT et d‘autres valeurs. Après avoir sélectionné ce mode, les 
valeurs suivantes doivent être définies : TIME (Temps), DISTANCE, WATT, CALORIES et PULSE (Pouls). Appuyez 
sur „UP“ / „DOWN“ et „ENTER“ pour saisir toutes ces valeurs. Appuyez sur „START / STOP“ pour commencer 
l‘exercice.
La charge en watts dépend de la vitesse et de la résistance. L‘appareil calcule la charge en watts et d‘afficher
la valeur respective. Votre ordinateur contrôlera automatiquement la tension pendant l‘exercice. Vous ne pouvez 
pas régler la résistance manuellement dans ce programme! S‘il vous plaît faites attention, que si une valeur pré-
définie en watts est une nécessité médicale dans votre cas, vous devez consulter votre médecin avant d‘utiliser 
cet appareil. Votre médecin devra accompagner cet exercice et vous conseiller sur l‘utilisation.

P24 - Mesure du taux de graisse corporelle
Ce vélo d’exercice dispose d’un ordinateur qui peut mesurer le taux de graisse. Ci-dessous vous trouverez les 
particularités et avantages de cette nouvelle technique. En plus vous recevrez des conseils supplémentaires.
N’oubliez pas de demander conseil à votre médecin si un mesurage pareil de la graisse par résonance électro-
nique vous convient ou pas.

Comment atteindre le type de corps idéal et améliorer sa santé ?
Le fait d’être ‚en forme‘ a beaucoup d’avantages – contrôle de poids, meilleur sommeil réparateur.
Ceux qui s’entraînent fréquemment, comme il faut, sont moins souvent malade et vivent plus longtemps que 
ceux qui vivent d’une façon malsaine. Certaines maladies, comme le diabète, les maladies vasculaires et cer-
taines formes de cancer peuvent-être évités par un contrôle du taux de graisse.
Maintenant vous pouvez facilement diminuer/augmenter votre poids, indépendamment des valeurs enregistrés,
en s’alimentant de plus ou moins de calories. Principalement il s’agit de diminuer la graisse et de vivre de façon 
plus saine pour avoir plus de joie de vivre.
La part individuelle de graisse est considérée normalement comme pourcentage du poids total.
Une réduction du poids doit être obtenue par une nourriture balancée et une baisse de graisse, non par une
baisse des muscles ou de teneur en humidité.
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Analyse de résonance bio-électronique reconnu par Henry C. Lukaski, Ph.D. Grand Forks
Human Nutrition Research Center
Le mesurage de la graisse s’effectue par une impulsion électrique par les mains dans tout le corps.
Au plus le tissu graisseux est fort, au plus haut la résonance mesurée (le travail que font les impulsions pour 
traverser la résistance des tissus). Au plus haut ces mesures, au plus haut le taux de graisse, à calculer en 
fonction de la longueur, le poids total, le sexe et la structure physique.

Relation entre fréquence du pouls et combustation de graisse
Comme un moteur, votre corps a besoin de ‚carburant‘ pour pouvoir fonctionner. Ce système cardio-vascu-
laire fournit de l’oxygène aux muscles, qui l’utilisent pour brûler les hydrates de carbone et les graisses pour 
donner de l’énergie aux muscles. Les graisses ne peuvent être transformées en énergie, dues à leur composi-
tion chimique, s’il y a assez d’oxygène durant l’entraînement (entraînement aérobe).
Lors d’un entraînement en dessous de cette limite d’oxygène (entraînement anarobe = être à bout de souffle) 
il n’y a pas de combustion de graisse. Le champ d’entraînement, où vous obtenez les meilleurs résultats en ce 
qui concerne la combustation de la graisse, se trouve entre 50 % et 80 % du pouls maximal (pouls maximal = 
220 – âge), au plus et au plus longtemps que l’on s’entraîne, au plus de graisse est brûlé.
La durée minimale d’un entraînement doit se situer aux environs de 12 minutes, ce n’est qu’après cette durée 
que vous produisez assez d’enzymes pour brûler votre graisse à l’aide d’oxygène.

Conseil supplémentaire pour votre santé
L’analyse du taux de graisse convient pour adultes et enfants à partir de 7 ans.
Cet appareil n’est en aucun cas approprié pour des cardiaques ou durant des traitements à l’aide de médica-
ments cardio-vasculaires ou durant la grossesse. Chez les personnes suivantes vous pourriez remarquer des 
valeurs plus élevées ou fautives:
- personnes âgées du plus de 70 ans
- patients de dialyse
- personnes ayant des oedèmes
- athlètes, bodybuilders
- personnes ayant un pouls de 60 ou moins en état de repos
Dans ces cas le résultat des mesures ne peut être vu comme résultat absolu, mais seulement comme une
valeur relative résultant d’un changement durant une certaine période.
Consultez en tous cas votre médecin avant de commencer le mesurage du taux de graisse. Il vous donnera
des conseils et vous dira si cette analyse vous convient oui ou non. Lors d’une procédure incorrecte ou d‘une 
panne de courant les valeurs enregistrées peuvent disparaître ou être fautives.

Procédure de la mesure du taux de la graisse corporelle
La tenue correcte pour la mesure du taux de la graisse corporelle :
Asseyez vous sur le vélo d’appartement dans une position la plus droite possible et ne pliez pas trop
fortement les coudes et les genouillères. Evitez tout mouvement pendant la mesure.
Réglez la hauteur du siège de sorte que les bras soient étendus vers l‘avant et reposent sur les capteurs
de pouls à main pour assurer un courant optimal à travers votre corps.

Sélectionnez le mode de mesure de la graisse corporelle P24 et entrez vos informations personnelles
correctement en utilisant les touches „UP“ / „DOWN“ et „ENTER“, dans cet ordre:
1. « HEIGHT » (taille en cm)
2. « WEIGHT » (poids en kg)
3. « GENDER » (Sexe, masculin = 1 ou féminin = 0)
4. « AGE » (âge, en années)

Adoptez une position adaptée à la mesure (comme déjà décrit ci-dessus) et appuyez sur le bouton
„START / STOP“.
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Inclurez les capteurs. La mesure commence et est terminée en quelques secondes. Afficher: « E » signifie, que 
vous n’avez pas bien empoigné les électrodes ou que vos mains n’avaient pas assez de contact avec les capteurs. 
Veillez à ce que vos doigts soient bien en contact avec les capteurs. Après quelques secondes, l’affichage de la 
pourcentage de graisse corporelle en % « Fat% » apparaît :

Sexe                                 Maigreur               Sportif/élancé            Moyen         Taux de graisse trop élevé
masculin                             < 13%                        13 – 26 %	        26 – 30 %               	 > 30 %
feminin                                < 23%                        23 – 36 %	        36 – 40 %        	 > 40 %

En plus, l’ordinateur indique un suggestion actuelle pour un programme pour l´exercise correspondant.
Si vous voulez vous entraîner avec, appuyez sur le bouton „START / STOP“. Si vous souhaitez quitter le mode
de fonctionnement, appuyez „ENTER“.

A. Programmes pour hommes :

       Longueur: 40 minutes                          Longueur: 40 minutes                            Longueur: 20 minutes

B. Programmes pour femmes, hommes de plus de 55 ans et hommes de moins de 50 kg poids :

  
       Longueur: 40 minutes                          Longueur: 40 minutes                            Longueur: 20 minutesn

Informations sur les résultats indiqués :
Il n’y a presque aucune mesure du taux de la graisse corporelle qui indiquera exactement les mêmes résultats 
que la mesure précédente. N’oubliez pas que déjà les moindres modifications (comme par exemple lors et la 
mesure de la tension artérielle)telles que modification de la tenue ou des mouvements, mais également en fonc-
tion de l’heure du jour (notre corps n’est pas toujours dans un état identique) etc, peuvent avoir une influence 
considérable sur le résultat indiqué. Pour cette raison il est normal que vous obteniez des résultats différents 
pour plusieurs mesures effectués successivement avec la mêmepersonne. Pour cette raison, les valeurs indi-
quées toujours sont des points de référence pour déterminer votre état physique et pour vous aider à trouver 
une façon d’entraînement raisonnable.
Remarques :
•	 Les valeurs calculées et affichées par l‘ordinateur pour la consommation de calories ne sont données qu‘à 

titre indicatif pour une personne de taille moyenne avec un réglage de résistance moyen et peuvent différer 
considérablement de la consommation de calories réelle.

•	 Les valeurs calculées et affichées par cet ordinateur non calibré concernant la fréquence cardiaque ne sont 
données que pour l‘orientation de l‘utilisateur et peuvent différer considérablement de la fréquence car-
diaque réelle.

Messages d’erreur

ERREUR 1 (E1) :

La connexion au motoréducteur (signal moteur) est perdue pendant plus de 4 secondes. Durant le rallumage, le 
motoréducteur reviendra automatiquement à sa position initiale. Contactez le service client.

ERREUR 2 (E2) :

Erreur de mémoire. Débranchez la prise secteur et réessayez au bout d’une minute. Si le problème persiste, 
contactez le service client.

ERREUR 3 (E3) :

Le moteur reste en position zéro. Contactez le service client.
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Utilisation d‘une sangle de poitrine
L’ordinateur est équipé d’un récepteur intégré pour la transmission de la fréquence car-
diaque sans fil par une SKANDIKA sangle de poitrine compatible (disponible en option / 
fréquence: 5,3 kHz). Plage recommandée: 100 - 150 cm.

Aussi, l‘ordinateur est équipé avec la technologie Bluetooth, qui vous permet de connecter 
la SKANDIKA sangle de poitrine Bluetooth (disponible en option) via un téléphone mobile 
ou tablette avec votre ordinateur (plage recommandée: jusqu‘à 10 m).

Si vous voulez déterminer votre fréquence cardiaque à l‘aide de la sangle poitrine, suivez 
ces instructions :

1.	 Assurez-vous qu’une pile appropriée a été insérée (pile ronde du type CR-2032, 3V) dans 
la sangle de poitrine (émetteur). Remplacement des piles: Retirez le couvercle du dos de 
l’émetteur (le cas échéant, à l’aide d’une pièce de monnaie). Retirez les piles usagées puis 
insérez des piles neuves avec le signe plus (+) vers le haut. Assurez-vous que l’anneau en 
caoutchouc est inséré correctement. Remettez le couvercle en place.

2.	 L’émetteur est attaché à la ceinture avec le deux boutons. Humidifiez légèrement les élec-
trodes à l’arrière de l’émetteur! Cela augmente la sensibilité de contact et optimise la 
transmission radio vers l’ordinateur.

3.	 Portez la sangle de poitrine de manière à ce que les faces intérieures des électrodes re-
posent directement sur la poitrine. Le ruban élastique permet d’ajuster confortablement 
la sangle de poitrine. Les électrodes doivent toujours être en contact avec votre poitrine 
afin de pouvoir mesurer le rythme cardiaque.

4.	 La ceinture pectorale (disponible en option) communique avec le récepteur intégré de 
l‘ordinateur. Une minute peut s’écouler jusqu’à la transmission et l’affichage correct de la 
fréquence cardiaque.

5.	 La sangle de poitrine Bluetooth (disponible en option) doit être connectée à l‘ordinateur 
avec votre smartphone ou tablette via l‘application gratuite. Voir le chapitre « Utilisation 
de l‘application » à la page suivante.

Consigne de sécurité:

Lorsque vous portez un stimulateur cardiaque, n’utilisez pas le cardiofréquencemètre avant 
d’avoir consulter le fabricant du stimulateur cardiaque et/ou votre médecin.

Elimination des piles:

Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. En tant que consommateur, 
vous êtes obligé de remettre les piles usagées. Vous pouvez déposer vos piles usagées aux 
stations de collecte publiques de votre commune ou à tous les endroits où les piles de ce type 
sont vendues.

UTILISATION D‘UNE SANGLE DE POITRINE
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UTILISATION DE L‘APP

1.

KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

2. Touchez „+“ 3. Vélo d‘appartement

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Wiry

Apple Store

Google Play



58VUE EXPLOSÉE

En cas de difficultés mécaniques de quelque nature que ce soit, veuillez utiliser la vue éclatée suivante. Tou-
tes les pièces y sont identifiées par un numéro spécifique. Veuillez nous communiquer ce numéro afin que la 
pièce soit, le cas échéant, remplacée gratuitement au cours de la période de garantie. Les frais d‘envoi sont 
également pris en charge par Skandika.

Pour déterminer exactement les pièces, veuillez utiliser, si nécessaire, le manuel d‘utilisation gratuit en for-
mat pdf sur www.skandika.com. Ici, le dessin peut être agrandi jusqu‘à 500%.
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LISTE DES PIÈCES

N° pièce Description Qté
01 Pédale (G/D) 2

02 Couverture du bras de pédale 2

03 Bras de pédale (G/D) 2

04 Capuchon 2

05 Couvercle (G/R) 2

06 Vis M4 x 20 16

07 Vis M4 x 20 9

08 Vis M4 x 20 18

09 Écrou 4

10 Rondelle élastique 4

11 Rondelle 1

12 Axe 1

13 Vis à six pans 4

14 Roue d'entraînement 1

15 Courroie trapézoïdale 1

16 Anneau en C 2

17 Axe 2

18 Rondelle 1

19 Connecteur M12 1

20 Écrou d'arrêt 2

21 Ajusteur 2

22 Écrou 2

23 Limitation 2

24 Écrou 2

25 Support de rouleau 1

26 Rouleau de pression 1

27 Écrou 5

28 Vis spéciale 1

29 Rondelle 8,5 x 18 13

30 Ressort 1

31 Embout pour pied arrière 2

32 Embout pour pied avant 2

33 Pied avant 1

34 Pied de support arrière 1

35 Rondelle élastique 8,5 x 18 4

36 Vis M8 x 50 4

N° pièce Description Qté
37 Volant d'inertie 1

38 Axe de volant d'inertie 1

39 Palier de volant d'inertie 2

40 Adaptateur secteur 1

41 Support de capteur 1

42 Cadre principal 1

43 Réglage rapide 1

44 Guide pour tige de selle 1

45 Tige de selle 1

46 Arrêtoir 1

47 Capuchon 2

48 Réglage de la selle 1

49 Selle 1

50 Corde de liaison 1

51 Capteur 1

52 Vis pour support de guidon 6

53 Couverture avant 1

54 Support de guidon 1

55 Câble inférieur du capteur 1

56 Moteur électrique 1

57 Câble d'alimentation 1

58 Couvercle de guidon avant 1

59 Couvercle arrière du guidon 1

60 Douille 1

61 Vis en T 1

62 Vis M3 x 15 2

63 Vis M5 x 12 4

64 Câble du capteur central 1

65 Ordinateur 1

66 Poignée en mousse (G/D) 2

67 Poignée de guidon 1

68 Embout 2

69 Pouls manuel 2

70 Câble du pouls 2

71 Rondelle 3

72 Rondelle ondulée 2

73 Rondelle 18
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CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 

sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 
ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-2230/2231 Wiry] est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-2230.pdf



61

F
R



________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

NOTES



________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

NOTES



SF-2230/SF-2231 WIRY DE_GB_FR  09/2023  Ver. 2.6

Vertrieb & Service durch / Sales & Service by
Ventes et services par 

MAX Trader GmbH
Wilhelm-Beckmann-Straße 19
45307 Essen
Germany


